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ÑÎÄÅÐÆÀÍÈÅ CONTENTS

This booklet, with supplementary material for the Ruslan Russian 1 course,
has been produced at the request of teachers who have asked for more
structure and practice exercises. The material has been provided in a
separate booklet so that learners and teachers can use it as they wish.

Vocabulary that is not given in the Ruslan course book is given here on the
appropriate pages, and there is an English to Russian dictionary to help
learners with the translation exercises.

The songs and poems are for extra fun in learning, and were written
especially for learners.

John Langran
May 2008
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ÐÓÑÑÊÈÉ ÀËÔÀÂÈÒ     THE RUSSIAN ALPHABET

Ë‹íäîí

Í‹ðèäæ

Áð‰ñòîëü

Ï‹ðòñìóò

Ñàóòˆíä-îí-ñè

Ñàóòãˆìïòîí

Áèðìèíãˆì

Âóëâåðõ‚ìïòîí

Ýêñåòåð

Â˜ñòåð

Ëèäñ

Éîðê

Àáåðä‰í

Ýäèíá˜ðã
Ãë‚çãî

Äàíä‰

Íüƒêàñë

Áð‚éòîí

×ˆëòåíåì

Á‹ñòîí

Èíâåðíˆñ

Ñó‹íñè

ÍîòòèíãˆìØåôô‰ëä

Ëàíê‚ñòåð

Work out the names of the
Scottish and English towns.
Find 5 letters which are the
same in Russian and English.
Find 5 letters that look the same
but sound different.
Find 5 letters that are completely
different in Russian and English.

Ìàñøòàá:
0                          100êì.
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Now see which town
names you can work
out from this map of the
Russian Federation.
Check your version
against the recording.
NB this exercise does
not use all the letters.
Refer to the Ruslan 1
course book for a full
presentation.

Ì
àñ

ø
ò

àá
:

0 
   

   
   

   
   

   
   

   
 1

00
0ê

ì
.

�3
ÐÎÑÑÈÉÑÊÀß ÔÅÄÅÐÀÖÈß



6

Òåêñò - “Àýðîï‹ðò Ï˜ëêîâî”
Ýòî Ðîññ‰ÿ, Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã, àýðîï‹ðò Ï˜ëêîâî. Ýòî òåðìèí‚ë í‹ìåð
äâà? Íåò, ¬òî òåðìèí‚ë í‹ìåð îä‰í.

Âîò ïàññàæ‰ð. Êòî ýòî? Ýòî Èãîðü. Îí èíæåíˆð. Îí ð˜ññêèé.

×ÈÒÀÉÒÅ È ÏÈØÈÒÅ! ÓÐÎÊ 1

Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã - Saint Petersburg
òåðìèí‚ë - terminal
í‹ìåð - number
ïàññàæ‰ð - passenger
ðþêç‚ê - rucksack
ãèò‚ðà - guitar
ìóçûê‚íò - musician

- Èçâèí‰òå, ãäå áàã‚æ?
- Âîò îí! ×åìîä‚í, ñ˜ìêà è

ðþêç‚ê.
- À ãäå ìîé ï‚ñïîðò?
- Âîò îí.
- Ñïàñ‰áî. À ãäå ìîµ ãèò‚ðà?
- Âîò îí‚. Âû ìóçûê‚íò?
- Íåò!

Ïåðåâ‹ä - Translation
à. -  Excuse me, is this your suitcase?

-  Yes, it is my suitcase. Thank you.
-  You're welcome.

á. -  Where is my ticket?
-  Here it is.
-  And my visa?
-  Here it is.

â. -  This is not my guitar, and this is not my rucksack.
-  Sorry! Is this your guitar?
-  Yes, this is my guitar. Thank you.
-  And is this your rucksack?
-  Yes, this is my rucksack. Thank you.
-  Are you a tourist?
-  No.

Âîïð‹ñû ê òˆêñòó
- Questions on the text
à. Ýòî Ìîñêâ‚?
á. Ýòî Ðîññ‰ÿ?
â. Ýòî òåðìèí‚ë í‹ìåð îäèí?
ã. Èãîðü àìåðèê‚íåö?
ä. Èãîðü èíæåíˆð?
å. Ãäå ï‚ñïîðò?
æ. Ãäå ãèò‚ðà?
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ÏÅÑÍß SONG

“Äî ñâèä‚íèÿ”
Èçâèí‰òå, ãäå âàø ï‚ñïîðò?
Ãäå ïîðòôˆëü è ÷åìîä‚í?
Âîò áàã‚æ ìîé, äî ñâèä‚íèÿ.
Ï‚ñïîðò ìîé ó âàñ âîò òàì!
Äî ñâèä‚íèÿ, äî ñâèä‚íèÿ,
Âîò ïîðòôˆëü è ÷åìîä‚í.
Äî ñâèä‚íèÿ, äî ñâèä‚íèÿ,
Ï‚ñïîðò ìîé ó âàñ âîò òàì!

Âîò óæˆ ìû â òåðìèí‚ëå:
ß - ñòóäˆíò, à âû - òóð‰ñò.
Ãäå àâò‹áóñ? Ãäå àâò‹áóñ?
À ñìîòð‰òå - âîò òàêñ‰ñò!
Äî ñâèä‚íèÿ, äî ñâèä‚íèÿ,
ß - ñòóäˆíò, à âû - òóð‰ñò.
Ãäå àâò‹áóñ? Ãäå àâò‹áóñ?
À ñìîòð‰òå - âîò òàêñ‰ñò!

Äî ñâèä‚íèÿ - Goodbye
ïîðòôˆëü (m.) - briefcase
óæˆ - already
â òåðìèí‚ëå - in the terminal
àâò‹áóñ - bus
Ñìîòð‰òå! - Look!
òàêñ‰ñò - taxi driver

Adapted from the original text
and music by L.M. O’Toole.
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ÑÀÍÊÒ-ÏÅÒÅÐÁÓÐÃ

Ýðìèò‚æ Èñ‚àêèåâñêèé ñîá‹ð

Ìˆäíûé Âñ‚äíèêÊðˆéñåð “Àâð‹ðà”

The Hermitage
The Peter and Paul Fortress
The Cruiser “Aurora”
The Bronze Horseman

Saint Isaac’s Cathedral

Ïˆòðî-Ï‚âëîâñêàÿ êðˆïîñòü
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